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The Manifesto

El agua, en su continuo fluir, en 

su continua transformación,

es nuestra inspiración.

At NOKEN we combine design and functionality to crea-

te innovative trends that satisfy the desires and hopes of 

our clients, being committed to the maximum quality in 

our products.

We are experts in creating a world oriented around wa-

ter, creating pieces with unique designs that transform 

the bathroom space into a unique experience.

En NOKEN combinamos diseño y funcionalidad para 
crear innovadoras tendencias que satisfagan los deseos 
y aspiraciones de nuestros clientes apostando por la 
máxima calidad en todos nuestros productos.

Somos expertos en generar todo un universo alrededor 
del agua creando piezas de diseño singular que transfor-
man el espacio de baño en una experiencia única.

Water, in its continuous flow, 

in its continuous transformation, 

is our inspiration.
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Environmentally 
friendly

Sustainability

Respetuosos

con el medio ambiente

All our products guarantee the economical and eco-

logical use of water and energy.

NOKEN is committed to the environment from the 

beginning of the first outline to the manufacture of 

the final product. Early planning of the product de-

velopment process allows the best materials to be 

selected and a high level of efficiency of resources to 

be achieved.

Todos nuestros productos garantizan una utilización 
económica y ecológica del agua y de la energía.

El compromiso de NOKEN con el medio ambiente 
abarca desde el arranque del primer boceto a la fa-
bricación del producto final. La planificación tempra-
na del proceso de desarrollo de los productos permite 
asegurar la mejor selección de materiales y alcanzar 
un alto nivel de eficiencia en los recursos.
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OUR 
SOUL

Our commitment to details and the careful selection 

of raw materials allows full client satisfaction, 

guaranteeing our best quality, 

design and innovation.
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Know How

Nuestro compromiso por los detalles y la cuidada selección de 
materias primas nos lleva a la completa satisfacción del cliente, 

garantizándoles nuestra mejor calidad, diseño e innovación.
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900,000 square metres 

of facilities and the large capacity 

of our logistics centre, which has 

an automated warehouse, allow 

us to considerably reduce delivery 

times to anywhere in the world.

Our team is made up of over 

5,000 professionals and we are 

present in over 100 countries, 

with over 400 of our own shops 

worldwide.

900,000 metros cuadrados de instalaciones y la gran capacidad de nuestro centro logístico que cuenta con almacén automati-

zado, nos permite reducir considerablemente los plazos de entrega a cualquier parte del mundo.Nuestro equipo está formado por 

más de 5.000 profesionales y estamos presentes en más de 100 países con 400 tiendas propias en todo el mundo.

KNOW HOW
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GET 
INSPIRED

Bahtroom trends

Tendencias de baño 2017

Moodboards
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BATHROOM TRENDS

Industrial heritage

PURE LINE single lever basin / PURE LINE ceramic washbasin /

 PURE LINE wood bathroom vanity / PURE LINE wood mirror

Grifería de lavabo colección PURE LINE / Lavabo cerámico PURE LINE /

Mueble de baño PURE LINE WOOD / Espejo PURE LINE WOOD
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BATHROOM TRENDS

Minimal Future

VITAE single lever basin / VITAE ceramic washbasin / VITAE mirror / VITAE under basin shelf

/ VITAE basin shelf / VITAE towel rail / VITAE bathtub / VITAE shower column

Grifería de lavabo VITAE / Lavabo suspendido VITAE / Espejo con led VITAE / Balda VITAE / Toallero VITAE

 / Bañera VITAE / Columna de ducha VITAE
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BATHROOM TRENDS

The black 
& white allure

PURE LINE single lever basin / PURE LINE ceramic washbasin /  

PURE LINE bathroom vanity / PURE LINE mirror / FORMA towel rail

Grifería de lavabo PURE LINE / Lavabo PURE LINE /  

Mueble PURE LINE / Espejo PURE LINE / Toallero FORMA
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BATHROOM TRENDS

The golden touch

CHELSEA bathtub gold / CHELSEA floor mounted single lever bath shower mixer gold / CHELSEA 

smart box external component gold / CHELSEA shower pack gold / CHELSEA rain shower head + 

shower arm gold

Bañera colección CHELSEA oro / Grifería bañera instalación a pavimento colección CHELSEA oro / Grifería de ducha 

smartbox termostático colección CHELSEA oro / Pack de ducha colección CHELSEA oro / Rociador + brazo de ducha 

colección CHELSEA oro
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BATHROOM TRENDS

Copper Rhapsody

LOUNGE single lever basin copper / FORMA RETTO under-counter ceramic basin / pack furniture 

LOUNGE anthracite / LOUNGE mirror with light / LOUNGE floor mounted basin mixer copper /  

LOUNGE SQUARE bathtub

Grifería de lavabo colección LOUNGE cobre / Lavabo cerámico encastre colección FORMA RETTO / Mueble de baño 

colección LOUNGE antracita / Espejo con luz colección LOUNGE / Grifería bañera instalación a pavimento colección 

LOUNGE cobre / Bañera freestanding colección LOUNGE SQUARE
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THE WATERFALL
COLLECTION

Inspired by the natural fall of water

Inspirada en la caída natural del agua

SHOWER HEADS

27



28

SHOWER HEADS

RAIN SHOWER HEAD

GIRO

The Rondo Giro showerhead provides a sheet of fine rain that wraps around the whole 
body under the shower, making the daily shower into a relaxation ritual.

El rociador Rondo Giro proporciona un manto de lluvia fina que envuelve todo el cuerpo 
bajo la ducha convirtiendo la ducha diaria en un ritual de relajación.
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DUCHAS Y ROCIADORES / SHOWERS



31

SHOWER HEADS

LOUNGE

The wall showerhead of the elegant Lounge collection provides an extraordinary experience 
with its double water output version, combining a waterfall and light rain effect.

El rociador de pared de la elegante colección Lounge proporciona una experiencia extraordina-
ria en su versión de doble salida de agua combinando un aluvión en cascada y una lluvia ligera.

DOUBLE FUNCTION SHOWER HEAD
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SHOWER HEADS

GIRO

DOUBLE FUNCTION SHOWER HEAD

The extra-flat design and the extraordinary double function Giro showerhead provides a sheet of fine 
rain and a waterfall effect, which intensify the experience of the daily shower.

El diseño extraplano y el extraordinario rociador de doble función de ducha Giro proporcionan un man-
to de lluvia fina y una caída de agua en cascada, que intensifica la experiencia de la ducha cotidiana.
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DUCHAS Y ROCIADORES / SHOWERS
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LOUNGE

DUCHAS Y ROCIADORES / SHOWERS

The Lounge showerheads embedded in the ceiling combine multiple functions of rain, vapori-
ser, waterfall and central jet, as well as chromotherapy for enjoying a complete experience.

Los rociadores de encastre a techo Lounge combinan múltiples funciones de lluvia, vaporizador, 
cascada o chorro central así como cromoterapia para disfrutar de una experiencia completa.

MULTISENSORIAL EXPERIENCE



JETS HANDSHOWERS

TAILORING SHOWERS

All our products on 

noken.com

THERMOSTATIC  VALVES MIXER TAPS

SHOWER HEADS



TAILORING 
SHOWERS

shower head

shower pack

mixer tap

NOKEN product families have countless elements which can be 

combined when creating a complete design for the bathroom space.

The SmartBox program was created due to high demand for 

embedded units that provide a highly flexible modular system, 

allowing the shower components to be changed and personali-

sed without any kind of construction work.

See our virtual catalogue for the characteristics and multiple 

functions of each product.

Las familias de producto NOKEN disponen de un sinfín de ele-
mentos que se pueden combinar a la hora de diseñar íntegra-
mente el espacio de baño.

El programa SmartBox nace desde una gran demanda para 
cuerpos empotrados que permiten un sistema modular alta-
mente flexible, permitiendo cambiar y personalizar los compo-
nentes de ducha sin ningún tipo de obra.

Consulte en nuestro catálogo virtual las características y múlti-
ples funciones de cada producto.

TAILORING SHOWERS
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Create your own compositions with Smartbox

CREA TUS PROPIAS COMPOSICIONES CON SMARTBOX





THE 
TRAVEL 

JOURNAL
Wellness routines from all around the world

Rutinas Wellness alrededor del mundo

INSPIRATION
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The Nordic style is prevalent as the preferred 

interior design trend of designers. The use of 

neutral, bright colours helps to create calm, 

peaceful spaces where daily bathroom rituals 

can be enjoyed.

El estilo nórdico prevalece como la tendencia 
de interiorismo preferida de los diseñadores. El 
uso de colores neutros y claros ayudan a con-
seguir espacios de calma y sosiego donde dis-
frutar de los rituales de aseo diarios.

Reykjavik
LAUGAVEGUR 1

3

2

6

8

7

5

4

Descubre más productos de la colección en

www.noken.com

1. Single lever basin mixer FORMA
Grifería de lavabo FORMA

2. Basin FORMA
Lavabo cerámico FORMA

3. Showerhead FORMA
Rociador FORMA

4. Bathtub LOUNGE
Bañera LOUNGE

5. Thermostatic smart box FORMA
Grifería de ducha smartbox termostático FORMA

6. Shower pack FORMA
Pack de ducha FORMA

7. Wall hung pan FORMA 
Sanitario suspendido FORMA

8. Towel rail FORMA
 Toallero FORMA
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THE TRAVEL JOURNAL

1

2

3

4

5

6

In the luxury city, it is easy to imagine a ba-

thtub in the tallest building in the world whe-

re exotic beauty rituals can be enjoyed. These 

spaces combine the latest trends with a more 

traditional flavour.

En la ciudad del lujo, es fácil imaginarse en 
una bañera del edificio más alto del mundo 
donde disfrutar de exóticos rituales de belleza. 
Espacios que combinan las últimas tendencias 
con el sabor más tradicional.

1. Single lever basin mixer VITAE
Grifería de lavabo VITAE

2. Double flush button VITAE
Pulsador de descarga VITAE

3. Wall hung pan VITAE
Sanitario suspendido VITAE

4. Bathtub, VITAE with brassware

Bañera VITAE con grifería integrada

5. Mirror with led VITAE
Espejo con luz VITAE

6. Wall hung basin VITAE
Lavabo suspendido VITAE

Descubre más productos de la colección en

www.noken.com

Dubai
DOWNTOWN
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2

1

3

7

6

5

4

8 The privileged city of design, with the light 

that awakens its people each morning, accom-

panying them in the bathroom experience from 

the break of dawn.

Barrio residencial situado muy cerca del 
centro de la ciudad, privilegiado por la luz que 
irrumpe a los milaneses cada mañana acompa-
ñando la rutina de primera hora del día.

Milano
PORTA GARIBALDI

1. Mirror with led LOUNGE
Espejo con luz LOUNGE

2. Showerhead with chromotherapy  LOUNGE
Rociador con cromoterapia LOUNGE

3. Single lever basin mixer LOUNGE
Grifería de lavabo LOUNGE

4. Countertop basin LOUNGE
Lavabo de apoyo LOUNGE

5. Wall hung vanity capitoné LOUNGE
Mueble capitoné LOUNGE

6. Wall hung pan LOUNGE
Sanitario suspendido LOUNGE

7. Thermostatic smart box LOUNGE 
Grifería de ducha smartbox termostático LOUNGE

8. Handshower LOUNGE
 Teleducha LOUNGE

Descubre más productos de la colección en

www.noken.com
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THE TRAVEL JOURNAL

1

2

3

4

6

5

The aroma of the sea surrounds the warm 

homes of the Chiado quarter, the most bohe-

mian area of the city. It is a place to be swept 

away by a relaxing bath and a classic of Portu-

guese literature.

El aroma del mar envuelve los cálidos hoga-
res del barrio de Chiado, el barrio más bohe-
mio de la ciudad. Un lugar donde dejarse llevar, 
acompañando un baño relajante con un clási-
co de literatura portuguesa.

Lisboa
CHIADO

1. Thermostatic shower column MOOD
Columna de ducha termostática MOOD

2. Digital basin mixer MOOD
Grifería de lavabo electrónica MOOD

3. Basin, worktop, mirror and drawer MOOD
Conjunto de lavabo, encimera, espejo y cajón MOOD

4. Single lever basin mixer MOOD
Grifería de lavabo MOOD

5. Wall hung pan MOOD
Sanitario suspendido MOOD

6. Thermostatic smart box MOOD
Grifería de baño smartbox termostática MOOD

Descubre más productos de la colección en

www.noken.com
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1

2

3

4

6

7

5

Whole brick buildings converted into homes, 

offices of the world’s leading companies, de-

sign schools and luxury hotels emerge in the 

hippest quarter of the moment in the north of 

the English city.

Edificios enteros de ladrillo convertidos en vi-
viendas, oficinas de las principales compañías 
del mundo, escuelas de diseño y hoteles de lujo 
emergen en el barrio más hip del momento en 
el norte de la ciudad inglesa.

London
KING’S CROSS

1. Basin TONO
Lavabo cerámico TONO

2. Thermostatic with handshower TONO
Grifería de baño termostática con teleducha TONO

3. Wall hung basin TONO
Lavabo suspendido TONO

4. Single lever basin mixer TONO
Grifería de lavabo TONO

5. Shelf TONO
Estante repisa TONO

6. Showerhead TONO
Rociador de ducha TONO

7. Wall hung pan TONO 
Sanitario suspendido TONO

Descubre más productos de la colección en

www.noken.com
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PREMIUM FINISHES
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PREMIUM COLLECTION



PREMIUM FINISHES
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PREMIUM COLLECTION

53

LOUNGE

LOUNGE  shower head copper / LOUNGE thermostatic smart box external component copper /  

LOUNGE  concealed body jet copper

Left / izquierda LOUNGE floor mounted single lever bath shower mixer copper /  

LOUNGE SQUARE bathtub
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PREMIUM COLLECTION

PRECIOUS METALS

LOUNGE single lever basin titanium / FORMA RETTO under-counter ceramic basin /  

pack furniture LOUNGE anthracite
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TITANIUM & COPPER
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SINGULAR COLLECTION

IRTA

IRTA ceiling mounted basin spout





Noken ha mejorado la fórmula de la porcelana sanitaria ofreciendo así una mayor calidad de 

productos. El éxito de Noken Ceramic® se basa en la constante impulso de renovación de la marca y 

afán por lograr la perfección de su cerámica.

Noken has unified 

fabrication criteria in order to offer 

a higher quality in its products.

The Noken Ceramic® success 

is based on the persistent renewal 

of the brand and its eagerness to 

achieve perfection of 

its ceramics.
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NOKEN CERAMIC



The careful selection of our materials 

makes the white obtained to be of the highest purity.

La cuidada selección de nuestros materiales 
hace que el blanco obtenido sea de una  pureza extrema.

NOKEN CERAMIC
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NOKEN CERAMIC

HIGH QUALITY 
CERAMIC

CERÁMICA DE ALTA CALIDAD

La cocción del material a 1250ºC, permite una perfecta compactación del 
material y le otorga una mayor resistencia a los impactos, al rayado y es 

además hipoalergénico.

The material is made at 1250ºC, and it allows the perfect 

compaction of the materials, resulting in the final ceramics with a 

greater impact resistance. It is scratchproof and hypoallergenic



63

SELECTED RAW MATERIAL
Materia prima seleccionada

EASY CLEANING
Fácil limpieza

CHEMICAL RESISTANT
Resistencia química

By means of chemical formulation of Noken Ceramic® 

and its lacquered treatment, it is obtained a vitrified 

without pores, scratchproof and hypoallergenic.

Mediante la formulación química de Noken 
Ceramic® y su tratamiento de esmaltado se 
obtiene un vitrificado sin poro, resistente al rayado 
e hipoalergénico.

NK PROTECT

COMPACT CERAMIC
Cerámica compacta
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 SANITARYWARE

65

Sanitaryware report

Informe de sanitarios

PRIVATE 
ROOM



66

SANITARYWARE 

Pure geometry

ACRO COMPACT Sanitaryware / ACRO N Brassware / URBAN C Accessories

Sanitario ACRO COMPACT / Grifería ACRO N / Accesorios URBAN C 

right / derecha  LOUNGE Sanitaryware / LOUNGE Brassware 

Sanitario LOUNGE / Grifería LOUNGE
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SANITARYWARE 

Curvy shapes

NK CONCEPT Sanitaryware / NK CONCEPT Brassware

Sanitario NK CONCEPT / Grifería NK CONCEPT

Left / izquierda VITAE Sanitaryware / VITAE Brassware

Sanitario VITAE / Grifería VITAE
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Whiter than snow

ARQUITECT Sanitaryware / LOUNGE Brassware

Sanitario ARQUITECT / Grifería LOUNGE

right / derecha  - FORMA Sanitaryware / FORMA Brassware 

Sanitario FORMA / Grifería FORMA

SANITARYWARE 
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Fancy & classy

ESSENCE-C Sanitaryware / LOUNGE Brassware

Sanitario ESSENCE-C / Grifería LOUNGE 

Left / izquierda   HOTELS Sanitaryware / HOTELS Brassware 

Sanitario HOTELS / Grifería HOTELS

SANITARYWARE 
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Modern times

ESSENCE-C Sanitaryware / LOUNGE Brassware

Sanitario ESSENCE-C / Grifería LOUNGE

SANITARYWARE 
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The SMART LINE

flush buttons

1

3

2

4

5
6

1. CRYSTAL white / 2. OVAL black / 3. RONDO chrome / 4. FORMA white-chrome / 5. RETTO chrome 

/ 6. NK CONCEPT chrome

1. CRYSTAL blanco / 2. OVAL negro / 3. RONDO cromo / 4. FORMA blanco-cromo / 5. RETTO cromo / 

6. NK CONCEPT cromo

SANITARYWARE 



PRESTIGIOUS 

ARCHITECTS AND 

DESIGNERS HAVE 

BEEN WORKING 

WITH NOKEN 

TO TRANSFORM 

THE BATHROOM 

INTO A UNIQUE 

MULTISENSORY 

EXPERIENCE

DESIGNED BY

Arquitectos  y diseñadores han estado trabajando junto a Noken para transformar el baño 

en una experiencia mutisensorial única.
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 NORMAN FOSTER 

ZAHA HADID

RICHARS ROGERS & LUIS VIDAL

SIMONE MICHELI

MASTERS OF
WATER

DESIGNED BY
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DESIGNED BY NORMAN FOSTER

Norman Foster
MINIMAL SMART

Sir Norman Foster (Manchester, 1935), among other 
prizes, won the Pritzker Prize in 1999, considered 
the greatest award in the world of architecture. The 
founder and president of Foster and Partners, his im-
peccable career has encompassed architecture and 
product design.

Notable among his projects are the “Reichstag” New 
German Parliament in Berlin, the Chek Lap Kok Inter-
national Airport and Bank of Hong Kong and Shan-
ghai in Hong Kong, and The Great Court in the British 
Museum in London.

The elegance of his work is evident in the TONO co-
llection designed by Porcelanosa Group.

Sir Norman Foster (Mánchester, 1935) es, entre otros 
galardones, Premio Pritzker desde 1999, considerado 
como la máxima condecoración en el mundo de la 
arquitectura. Actual fundador y presidente de Foster 
and Partners, su impecable trayectoria abarcan des-
de la arquitectura al diseno de producto.

Cabe destacar entre sus proyectos el Nuevo Parla-
mento Alemán ‘Reichstag’, en Berlín; el Aeropuer-
to Internacional Chek Lap Kok y el Banco de Hong 
Kong y Shanghai, en Hong Kong así como The Great 
Court en el British Museum de Londres.

La elegancia de su trabajo queda patente en la co-
lección TONO diseñada para el Grupo Porcelanosa.
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The Reichstag New German Parliament by Foster + Partners, Berlín, Alemania, 1999
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DESIGNED BY NORMAN FOSTER

TONO ELEMENTS

IS DEFINED BY ITS 

EXTENSIVE CHOICE AND THE 

FLEXIBILITY IT OFFERS. 

ALMOST ANY CONFIGURATION 

OF PRODUCTS IS POSSIBLE, 

THE MATERIAL COMBINATIONS 

EMPHASISING THE STRENGTH 

OF EACH ELEMENT 

WHILE UNDERLINING THE 

HOMOGENEITY OF 

THE RANGE. 

La serie TONO se define por su extensa gama de componentes y la flexibilidad que ofrecen.

Casi cualquier composición de productos es posible, las combinaciones de materiales enfatizan el 

potencial de cada elemento subrayando a su vez la homogeneidad de la colección.
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DESIGNED BYNORMAN FOSTER

TONO single lever mixer / TONO monomando de lavabo
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DESIGNED BY NORMAN FOSTER

TONO single lever mixer / TONO ceramic washbasin / TONO toilet / TONO bidet / TONO 

single lever bidet mixer / CILINDRO bottle trap / TONO floor mounted single lever bath 
mixer with magnetic support for handshower / TONO bath tub
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DESIGNED BYNORMAN FOSTER

TONO monomando lavabo / TONO lavabo cerámico / TONO inodoro / TONO bidé / 

TONO monomando bidé / CILINDRO sifón / TONO monomando baño/ducha instalación 

a pavimento con soporte magnético para teleducha / TONO bañera
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ZAHA HADID

Zaha Hadid
QUEEN OF CURVE

DESIGNED BY

Zaha Hadid (Baghdad, 1950 – Miami, 2016), was the first 
woman to win the Pritzker Architecture Prize, with one 
of the most fruitful careers in the profession.

“Trying to break the limits of architecture”, she talked 
about converting buildings into a landscape and rethin-
king the physical limits of constructions.

She was also an excellent designer able to apply her ta-
lent to design, with countless everyday objects which 
showed her hallmarks.

Her modern and ground-breaking design is visible in 
the VITAE collection, designed exclusively for NOKEN. 

Zaha Hadid (Bagdad, 1950 – Miami, 2016), fue la pri-
mera mujer en obtener el premio Pritzker de arquitec-
tura dando lugar a una de las carreras más fructíferas 
de la profesión.

“Tratando de romper los límites de la arquitectura” ha-
blaba de convertir los edificios en paisaje y de repensar 
los límites físicos de las construcciones.

Fue además una excelente diseñadora capaz de apli-
car su talento al diseño de un sinfín de objetos cotidia-
nos en los que impregnaba su sello de identidad.

Su diseño moderno y trasgresor se hace notorio en la 
colección VITAE diseñada en exclusiva para NOKEN. 
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Galaxy SOHO by Zaha Hadid Architects in Beijing, China



VITAE surge como una colección de baño integral concebida como el nuevo concepto de baño.

Esta serie destaca por sus impresionantes elementos que recuerdan a los espectaculares diseños 

creados por Zaha Hadid.

VITAE 

APPEARS AS AN 

INTEGRAL BATHROOM 

COLLECTION MEANT TO ARISE 

AS THE NEW BATHROOM 

DESIGN. 

THIS SERIES 

FEATURES STUNNING 

ELEMENTS THAT REMIND 

US OF THE SPECTACULAR 

DESIGNS CREATED 

BY ZAHA HADID .

ZAHA HADIDDESIGNED BY
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VITAE single lever mixer / VITAE monomando de lavabo
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ZAHA HADID

VITAE bathtub / VITAE deck-mount tub bath / shower mixer / VITAE single lever mixer /  

VITAE ceramic washbasin / VITAE Basin shelf + under basin shelf + towel rail / VITAE mirror with 

LED light



93

VITAE bañera / VITAE mezclador para instalación repisa bañera  /  VITAE monomando lavabo /  

VITAE lavabo cerámico / VITAE estante para cpnjunto doble + estante bajo para conjunto doble + 

toallero doble / VITAE espejo con luz LED
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DESIGNED BY
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DESIGNED BYRICHARD ROGERS & LUIS VIDAL

Richard Rogers 

& Luis Vidal

The first collaboration between architect Sir Richard 
Rogers and Luis Vidal arose during the project of ter-
minal T4 of Adolfo Suárez Madrid-Barajas Airport.

Richard Rogers had an impeccable career, with nota-
ble projects such as the Georges Pompidou Centre in 
Paris, the Lloyd’s Building in London and the Bodega 
de Protos in Valladolid.

The synergy that unites these two great professionals 
led to the MOOD line of taps and toilets, designed for 
NOKEN. 

La primera colaboración entre el arquitecto Sir Ri-
chard Rogers y Luis Vidal surgió a raíz del proyecto 
de la terminal T4 del Aeropuerto Adolfo Suárez Ma-
drid-Barajas.

Richard Rogers contaba con una impecable trayec-
toria en la que destacan proyectos como el Centro 
Georges Pompidou en París, el Edificio Lloyd’s, Lon-
dres o la Bodega de Protos en Valladolid.

La sinergia que une a estos dos grandes profesiona-
les dio lugar a la línea de grifería y sanitarios MOOD 
diseñada para NOKEN.
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DESIGNED BY RICHARD ROGERS & LUIS VIDAL

Madrid-Barajas Adolfo Suárez Airport T4 by Richard Rogers & Luis Vidal in Madrid, Spain

Right / Derecha Centre George Pompidou by Richard Rogers in Paris, France
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DESIGNED BY RICHARD ROGERS & LUIS VIDALRICHARD ROGERS & LUIS VIDAL

MOOD 

IS A NEW BATHROOM 

CONCEPT THAT CONSISTS OF 

TWO EXTENSIVE FAMILIES 

OF PRODUCTS: 

A SANITARYWARE LINE AND 

A BRASSWARE LINE.

98

MOOD es un nuevo concepto de baño formado por dos extensas familias de producto: 

una línea de equipamiento sanitario y otra de grifería.
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DESIGNED BY
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Simone Micheli
SCULPTURAL FORMS

DESIGNED BY SIMONE MICHELI

In 1990, Simone Micheli founded the architecture stu-
dio that bears his name. His creations, always sustai-
nable and environmentally friendly, are characterised 
by pure and elegant forms.

His work has been exhibited in the most important in-
ternational publications. His designs are characterised 
by their elegant and avant-garde style. Micheli desig-
ned the LOUNGE collection as a versatile piece that 
naturally adapts to any space, being one of NOKEN’s 
most successful collections.

En 1990, Simone Micheli fundó el estudio de arqui-
tectura que lleva su nombre. Sus creaciones, siempre 
sostenibles y respetuosas con el medio ambiente, se 
caracterizan por formas puras y elegantes.

Su trabajo ha sido expuesto en las publicaciones in-
ternacionales más relevantes. Sus diseños se carac-
terizan por su estilo elegante a la par que vanguar-
dista. Micheli concibió la colección LOUNGE como 
una pieza versátil que se adapta de forma natural a 
cualquier espacio, siendo una de las colecciones más 
exitosas de NOKEN.
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DESIGNED BYSIMONE MICHELI

New Urban Face by Simone Micheli in Milan, Italy

Left / Izquierda Oversea Building by Simone Micheli in Chioggia, Italy
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THE LOUNGE RANGE 

IS PERCEIVED AS A PURELY 

GEOMETRICAL EVOLUTION. 

IT DOES NOT WANT TO BE 

STATIC AS IT REFLECTS THE 

DYNAMIC SYNTHESIS OF 

THE NATURAL LINES, NEAT 

AND RATIONAL. DESIGNS 

THAT EVOKE UNIQUE 

ARCHITECTURAL SPACES 

BORN AT SIMONE MICHELI ’S 

STUDIO.

SIMONE MICHELIDESIGNED BY

La serie LOUNGE se entiende como una evolución puramente geométrica. 

No quiere ser estática como refleja la dinámica síntesis de líneas naturales, puras y racionales. 

Diseños que suscitan espacios arquitectónicos únicas concebidos en el estudio de Simone Micheli. 
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LOUNGE single lever basin copper / FORMA RETTO under-counter ceramic basin / pack furniture 

LOUNGE anthracite / LOUNGE mirror with light / LOUNGE SQUARE bathtub / LOUNGE floor mounted 

basin mixer copper / FORMA robe hook copper
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LOUNGE monomando lavabo cobre / FORMA RETTO lavabo cerámico bajo encastre / pack mueble 

LOUNGE antracita / LOUNGE espejo con luz LED / LOUNGE SQUARE bañera / LOUNGE monomando 

baño/ducha cobre instalación a pavimento / FORMA colgador



ESPACIOS PREMIUM



THE
CONSCIOUS

SELECTION

Our commitment with the 

environment

THE CONSCIOUS SELECTION
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Nuestro compromiso con el 
medio ambiente



110

THE CONSCIOUS SELECTION

The FORMA and NK CONCEPT collections incorporate a turn on 

cold system, with which the handle of the tap can only be moved 

to the left, allowing temperature control. In this way, in the central 

position, only cold water is released, preventing the continuous use 

of boilers and reducing energy consumption and CO2 emissions. 

Both models also come as standard with a special flow limiter, in-

tegrated in the spout of the mixer tap, for constant water saving.

Las series FORMA y NK CONCEPT incorpora un sistema de aper-
tura en frío en el que sólo se puede mover la maneta hacía la 
izquierda, permitiendo el control de la temperatura. De esta for-
ma, en la posición central solo entra agua fría, evitando el uso 
continuo de calentadores y reduciendo el consumo energético y 
las emisiones de CO2. 

Ambos modelos también vienen de serie con un limitador de cau-
dal especial, integrado en el caño del monomando, para un aho-
rro constante de agua.

NK CONCEPT

FLOW CONTROL
Cold water opening system taps
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FORMA

111

A CONVENTIONAL TAP OFFERS 

ABOUT 12 LITRES PER MINUTE. THE 

FORMA SERIES REDUCES WATER 

CONSUMPTION NEARLY 60%  TO 5 

LITRES PER MINUTE.

Una grifería convencional ofrece unos 12 litros por minuto, la serie Forma reduce el 

consumo de agua hasta casi el 60% a 5 litros por minuto.

THE CONSCIOUS SELECTION
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THE CONSCIOUS SELECTION

FORMA / GIRO

Extra thin

Compact, extra-flat showerheads are a new concept 

with rain and waterfall functions that combine de-

sign and technology in pieces of reduced thickness 

and with limited consumption.

Los rociadores compactos extraplanos suponen un 
nuevo concepto con función lluvia y cascada que 
combinan diseño y tecnología en piezas de reduci-
dos espesores y con consumos limitados.

DOUBLE FUNCTION
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Natural rainfall has been inspiration to develop AIR 

ECO boasted technology. Air is drawn into hand 

shower and it is mixed with water using 3:1 propor-

tion and making whirls. As it is mixed with air the flow 

of water is better used counteracting higher demand 

of big showers. Water consumption is reduced by 10% 

and flow perception is improved.

La lluvia natural ha sido la inspiración para el desarrollo 
de la mejorada tecnología AIR ECO de Noken. El aire se 
aspira en el cabezal de la ducha y se mezcla con el agua 
en una relación de 3:1, arremolinándose a continuación. 
Al mezclarse con el aire el flujo de agua se aprovecha 
mejor, por lo que se contrarresta la alta demanda de las 
duchas grandes. Se reduce el consumo de agua un 10 % 
y la calidad del chorro mejora.

AIR ECO
Less water, less energy

THE CONSCIOUS SELECTION

HOTELS
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THE CONSCIOUS SELECTION
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THE CONSCIOUS SELECTION

From a clear spring, clear water flows

De fuente viva mana agua pura y limpia.

“A fonte puro, 
puro defluit 

aqua”
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TOILET FLUSHING SYSTEM
responsible water use

THE CONSCIOUS SELECTION

All our flushing mechanisms offer a double flush of 

6 and 3 litres or 4.5 and 3 litres. In the latter case, we 

have continuous water saving of up to 50% compared 

with a traditional flushing mechanism.

Todos nuestros mecanismos de descarga ofrecen 
una doble descarga de 6 y 3 litros o de 4,5 y 3 litros. 
En este último caso tenemos un ahorro continuo de 
agua de hasta el 50% comparado con un mecanismo 
de descarga tradicional.
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NATURAL
POOLS
Bathtubs that evoke nature experiences

Bañeras que reproducen la experiencia de la naturaleza

119

BATHTUBS
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LOUNGE bathtub / LOUNGE black-white floor mounted basin mixer

LOUNGE bañera / LOUNGE monomando baño/ducha instalación a pavimento blanco y negro

LOUNGE

NATURAL POOLS
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NATURAL POOLS
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NATURAL POOLS
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SOLEIL SQUARE

In addition to hydrotherapy, its Sensations equipment 

integrates music, active chromotherapy systems and 

automatic disinfection.

Además de hidroterapia, su equipamiento Sensations 
integra música, sistemas de cromoterapia activa y des-
infección automática.

NATURAL POOLS
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KOAN

KOAN bathtub / LOUNGE black-white floor mounted basin mixer

NATURAL POOLS

KOAN bañera / LOUNGE monomando baño/ducha instalación a pavimento blanco y negro
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NATURAL POOLS
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NATURAL POOLS
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SOLEIL ROUND

NATURAL POOLS

The experience of a relaxing bath accompanied 

by smooth music and chromatic effects is possi-

ble thanks to the Sensations equipment integra-

ted in this bathtub.

La experiencia de un relajante baño acompaña-
do de suave música y efectos cromáticos es posi-
ble gracias al equipamiento Sensations integrado 
en esta bañera.
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TECH-
FRIENDLY

TECH-FRIENDLY

The latest technology

at your service

Los últimos avances en tecnología
a tu servicio
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MOOD COLLECTION

HANDS PROGRAM TOOTH PROGRAMFACE PROGRAM

38º water temperature

5 L wasted water

Auto-stop

38º water temperature

5 L wasted water

Auto-stop

38º water temperature

5 L wasted water

Auto-stop

The faucet that does 

everything for you.

La grifería que lo hace todo por ti.

future comes

TECH - FRIENDLY

MOOD electronic taps incorporate a screen with an in-

dicator with ECO flow limiting and optional temperature 

functions, as well as a safety stop. They also have a safety 

battery system.

They have three pre-set programs for teeth, face and 

hands. Its flow of 3 bars of pressure is 15 litres per minute.

La grifería electrónica MOOD incorpora una pantalla con 

indicador con funciones ECO de limitación caudal y tempe-

ratura opcional así como stop de seguridad. Cuenta además 

con un sistema de batería de seguridad.

Contiene tres programas predeterminados para dientes, 

cara y manos. Su caudal a 3 bares de presión es de 15 l/min.
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SENSOR

PURE LINE COLLECTION
magic reflection

TECH - FRIENDLY

The PURE LINE mirror, in two versions: 140x50 and 

80x50cm, incorporates anti-fog technology, a Bluetooth 

connection, a shelf for your mobile phone and an LED light 

powered by a sensor. An exclusive piece of design ahead 

of its time.

El espejo de la colección PURE LINE, con sus dos versiones 

de 140x50 y 80x50 centímetros, incorpora la tecnología 

antivaho, conexión por bluetooh, una balda para apoyar 

el móvil y encendido de luces LED mediante sensor. Una 

pieza de diseño adelantada a su tiempo.
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maxº minº

touch & enjoy

TECH - FRIENDLY

PURE LINE bathroom taps are synonymous with 

simplicity and elegance. Thanks to the T-Start 

technology, Pure Line becomes an advance in 

the bathroom comfort, as with a soft touch on 

te control it can turn on and off the tap. They 

also include an intelligent temperature control 

system with LED technology which, through a 

colour spectrum, indicates changes in the water 

temperature.

La grifería de baño PURE LINE es sinónimo de 

sencillez y elegancia. Gracias a la tecnología 

T-Start, Pure Line supone un avance en la co-

modidad en el baño, ya que con un suave toque 

sobre el mando podemos encender y apagar la 

grifería. Incluye además un sistema de control 

de temperatura con tecnología LED que, me-

diante un espectro de color, indica los cambios 

de temperatura del agua.

T-START

Single touch

Una pulsación

WATER TEMPERATURE

Soft spinning

Giro suave

WATER FLOW

Long touch + soft touch

Pulsación larga + giro suave

PURE LINE COLLECTION



134

Energy, Relax, Balance o Sensation, 

según su estado de ánimo, el 

usuario puede dejarse contagiar por 

la energía positiva del color rojo, 

la luminosa pureza del blanco, la 

serenidad refrescante del verde o los 

efectos relajantes del amarillo.

Energy, Relax, Balance or Sensation; depending on their mood, the user can feel the 

positive energy of the colour red, the bright purity of white, the refreshing serenity of green, 

or the relaxing effects of yellow.
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TECH - FRIENDLY

COLOUR FOR LIFE
chromotherapy

LOUNGE embedded showerheads combine multiple 

rain, vaporiser, waterfall and central jet functions, as 

well as chromotherapy.

Los Rociadores de encastre LOUNGE combinan múl-
tiples funciones de lluvia, vaporizador, cascada o cho-
rro central así como cromoterapia.

LOUNGE
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ELECTRONIC 

BATHROOM TAPS
sensor control

TECH - FRIENDLY

Electronic basin mixer HOTELS 

Grifería de baño electrónica HOTELS
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SMART BATHROOM
new design revolution

TECH - FRIENDLY

Intelligent toilet NK CONCEPT 

Inodoro inteligente NK CONCEPT





WE LIKE 
BIG PROJECTS

Noken Project Division

Proyectos Noken

NOKEN PROJECT DIVISION

Noken forms part of some of the most avant-garde 

and important architecture and interior design pro-

jects at an international level.

Noken forma parte de algunos de algunos de los pro-

yectos arquitectónicos y de interiorismo más vanguar-

distas y relevantes del panorama internacional.
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NOKEN PROJECT 

DIVISION BRINGS 

TOGETHER A SELECTION 

OF INTERIOR DESIGN 

PROJECTS SELECTED 

FOR THE QUALITY OF 

THEIR EXECUTION AND 

THEIR AVANT-GARDE 

DESIGN

NOKEN PROJECT DIVISION

Noken Project Division reúne una selección de proyectos de interiorismo seleccionados por la calidad de 

su ejecución y su diseño de vanguardia.
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Hotel Royalton White Sands 5 * Montego Bay, Jamaica

Grifería de baño ACRO / rociadores NK LOGIC / sanitarios URBAN / accesorios HOTELS y NANTES

Hyatt Ziva Cancun 4.5 * Cancún, México

Grifería de baño HOTELS / bañera exenta CONIC / monomando de baño NK CONCEPT

pack de ducha CITY / inodoro NK ONE

NOKEN PROJECT DIVISION
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NOKEN PROJECT DIVISION

Gatwick Airport South Terminal London, UK

ACRO urinals and toilets

Gatwick Airport South Terminal Londres, UK

urinarios e inodoros ACRO

Constantine Zenith Theatre por PTW Architects en asociación con CCDI. Constantine, Argelia

Monomandos para lavabo MINI SANI y NK ONE / inodoros NK COMPACT / urinarios ACRO

lavabos JAM y NK SANI / pack de ducha CITY / monomando externo de ducha HOTELS / accesorios EASY

Constantine Zenith Theatre by PTW Architects in association with CCDI. Constantine, Algeria

MINI SANI and NK ONE bathroom taps / NK COMPACT toilets / ACRO urinals

JAM and NK SANI wash basins / CITY shower pack / HOTELS shower mixer/ EASY accessories
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Gate Towers Abu Dhabi, United Arab Emirates

MINI SANI and NK ONE bathroom taps / NK COMPACT toilets  / ACRO urinals  /  AZOR wash basin

Gate Towers Abu Dhabi, Emiratos Árabes Unidos

Monomandos para lavabo MINI SANI y NK ONE / inodoros NK COMPACT / urinarios ACRO  /  lavabo AZOR

NOKEN PROJECT DIVISION
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The Das Stue Boutique Hotel 5 * Berlin, Germany

LOUNGE bathroom taps / LOUNGE deckmounted bath set

The Das Stue Boutique Hotel 5 * Berlín, Alemania

Grifería de baño LOUNGE / grifería de repisa para bañera LOUNGE

NOKEN PROJECT DIVISION
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Botanique Hotel & Spa Sierra Mantiqueira, Brasil

VICTORIAN bath tubs

Botanique Hotel & Spa Sierra Mantiqueira, Brasil

Bañeras exentas VICTORIAN

The Cape a Thompson Hotel 5 * Cabo San Lucas, México

FUTURE bathroom taps / FUTURE wall mounted exposed bath shower mixer

FUTURE handshower

The Cape a Thompson Hotel 5 * Cabo San Lucas, México

Grifería de baño FUTURE / grifería de baño monoblock para bañeras exentas FUTURE

teleducha FUTURE

NOKEN PROJECT DIVISION
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Wellness Culture

THE ESSENCE OF NOKEN  IS 

CREATING AVANT-GARDE 

PRODUCTS AND CONCEPTS 

FOR THE CONTEMPORARY 

BATHROOM SPACE. 

IT IS A HARD CHALLENGE 

THAT WE ARE FULLY 

COMMITTED TO.

La esencia de Noken es crear productos y conceptos de vanguardia para el espacio de baño 

contemporáneo. Un arduo reto con el que estamos absolutamente comprometidos.

www.noken.com
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